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The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner lea livraisona et les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of aelec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coisanodities by 	de certains produits agricoles par lea brasseurs. 
brewers. 

Stocks Stocks 

Include quantities in fermentera, stor- Comprennent lea quantités utilisées dana lea 
age tanks, etc., measured at second dip as cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 
used for excise duty. mesurées d'après le second jaugeage de l'agent des 

0 droite 

Shipments Livraisons 

Is that volume moved by the producing Il s'agit du volume transporte de l'usine de 
plant to market and EXCLUDES: production au marche et ce volume NE COMPREND PAS: 
(a) consignments in; received for redistri- a) lea dép8ts et lea quantités reçuea pour redis- 

bution, and tribution, ni, 
(b) any quantity of finished products pur- b) toute quantité de marchandises finies achetées 

chased and resold in the same purchased et revendues sans modification. 
condition. 

Consignments Dép8ts 

Reported as stocks by the CONSIGNOR Sont déclarés comne stocks par le DP0SITAIRE 
plant until sale has been effected: 	then the jusqu' 	ce qu'ils soient vendus: 	us sont alors 
volume sold is reported as shipments by the declares par le DP0SITAIRE cone livraisons. 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments Livraisons exemptes de taxe 

Include export sales, sales to ships' Comprennent lea exportations, lea ventes aux 
stores, sales to embassies and similar traits- magasins de navirea, lea ventes aux ausbassadea et 
actions, lee transactions semblables, 

Note: Any queries relevant to this survey Nota: Veuillez adreeser toute demande au sujet de 
should be directed to: Is présente enquëte A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Sous-Bection de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- laitiire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. 	Statistics Canada, Division des industries manufacturires et 
Ottawa KLA 0V6. primaires. 	Statistique Canada, Ottawa 

K1AOV6, 

O Manufacturing and Primary Industries Division 
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13,519 	 - 	x 	 a 
52,142 	a 	 4.956 	a 
64,631 	a 	 a 	 9,140 

a 	 - 	 - 	a 
a 	 - 	 - 	 a 

12,208 	 - 	 - 	 3,045 
16,809 	 - 	x 	 a 

174,997 	 6,742 	 6,484 	24,475 

6,441 	 - 	 284 	 1,086 

kilolitres 

EARLF 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABIJAU 1. Ljyrajsons canadiennea de produita de braaserie, par region d'origine 

Small 	Large 
Region of origin 	 bottles 	bottles 	Can8 	 Draught 

Region d'origine 	 Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 
bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 

Total 

one - 1976 - Juth 

Atlantic Provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Qu6bec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
saskatchewan .................................... 
Al h,'rta ......................................... 
British Columbia - Coloinbie-Britannique ......... 

tl(1) ....................... 

v:xc ist- 	Las es,irn:C 	- xonrntes d, 	t 

Atlantic Provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Ouébec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

l otal (1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes tie taxe d'accis 

tear-to-date -- total tttmuLit if 

Atlantic Provinces - Pro.'it:oes tie 
lAtlantique ................................. 

QuBbec ......................................... 
Ontario ........................................ 
Manitoba ....................................... 
Saskatchewan ................................... 
Alberta ....................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ........ 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

16 007 
76 916 
76 178 
11 307 
7 474 

15 811 
21 1194 

224 787 

9 131 

. 

15,381 
66,620 
74,714 
10,409 
6,396 

15,253 
23,925 

212,698 

7,811 

3,521 
16,919 
16,757 
2,487 
1,644 
3,478 
4,640 

49,446 

2,008 

\c lant ic Provi noes - cv: noes 
61 458 - a a 69 921 

237 043 a 22 530 a 302 861 
293 818 x X 41 551 339 655 
X - - X 47 321 
x - - x 29 077 

lAtlantique 	................................... . 

498 - - 13 843 69 341 

Québec 	........................................... 
ontario 	.......................................... 
Manitoba 	......................................... 

British Columbia - Coloabie-Britannique 76 415 - a a 108 764 

Saskatchewan 	..................................... 
Alberta 	.......................................... 55 

795 553 30 650 29 476 111 261 966 940 Tntal(1) 	....................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acciee ... 29 287 - 1 293 4 937 35 517 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) B Is fin du tableau 3. 

. 
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i..'Jd 	- 	tnls' Stcks 	f Brew.d Prüdm-cs - hi 	Vib 

TABLEAU 2. Stocks mensuels de produita de braaaerie — Juin 1976 

Opening 	 Closing 
Description 	 — 	 — 

	

D'ouvertur. 	De fsr.eture 

'000 gsllons I kilolitre. 	'000 gallons I kilolitre. 

Include, quantities in fermenter., storage tanks, etc., 
measured at second dip as used for excise duty - Cpren.-
nent lea quantités utiliséea dana lee cuves de fer.enta-
tion, lea cuves de stockage, etc., mesuries d'aprRs le se-
cond jaugeage de l'agent des drotte d'accise: 

Fermenter and storage tanks - Cuvee de fermentation et de 
stockage ................................................ 

Small bottles — Petites bouteilles ........................ 

Large bottles - Grandes bouteilles ........................ 

Can. — Bottea ............................................. 

Draught — Pression ........................................ 

Total................................................... 

42,081 191 305 42,262 192 126 

17,970 81 693 14,548 66 137 

775 3 523 360 1 636 

909 4 133 747 3 396 

647 2 940 650 2 955 

62,382 283 594 58,567 266 250 

. 

TABLE 3. Usage of Selected Items 

TABLEAU 3. Utili.atiom de certain. produits 

Description June — 1976 — Juin 
Year-to-date 

— 

Total cumulatif 

pounds kilograms pounds kilogram. 

1 000 kilogramees 1 000 kilograames 

ltvres tivre. 

Barley malt — Malt d'orge: 
71,355,686 32 366 394 321,484,564 145 822 945 

56,182 25 484 227,059 102 993 
Malt, other than barley — Malt, autre qua d'orge 6,324 2 868 76,719 34 798 
Rope — Houblons: 

69,208 31 393 327,154 148 396 
Imported — Importés ........................................ 285,875 129 671 1,217,496 552 249 
Extracts — Extraita 	........................................ 101,268 45 934 383,712 174 047 

Cereal flake., grits and meals — Plocons et gruaux de 
cérdales: 

4,727,694 2 144 446 23,266,957 10 553 713 

Canadian — Canadians ....................................... 

7,512,444 3 407 588 31,428,335 14 255 652 

Canadian - Canadien ........................................
Imported - ImportB ......................................... 

— - 15 7 
— - 41,930 19 020 

Cotn, 	imported — MaSs iraporté .............................. 

3,314,531 3 503 445 12,873,793 7 445 332 

Rice 	- Rtz 	................................................ 
Soybean — FRves de coys .................................... 

Other grain flakes, grits and meals — Autres flocon.s at 

Corn, Canadian — Nals canadten ............................. 

Wheat - 818 	................................................ 

- - 1,342,666 6 009 023 
929 421 60,438 27 413 

Sugar, invert (sugar solid basis) — Sucre inverti (base de 

gruaux de cérüles ....................................... 

4,550 2 064 15,600 7 077 

Sugar, granulated — Sucre granule ............................ 

3,822,249 1 733 743 15,053,562 6 828 181 
eucre solide) 	.............................................. 

Corn syrup - Strop de mals ...................................
Syrups, other than corn - Sirops, autre que sirop de mats 2,859 1 298 13,813 6 267 

¼L) 15)55 fluC LU(4UUt Ac1nc Las r.xtIUpI. 05.155. - fl LUCIUS Pas £55 V5UL5S eApLeS oe eaxe nSCc1SC. 

x Confidential to mPet secrecy requiraments of the Statistics Act. - Confidential en vartu des dispositions de Ia Loi our la 
etatiatique relative@ au secret. 
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